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Аннотация. Введение. «Джатакамала» («Гирлянда джатак») Арья Шуры (IV в.) из 
34 рассказов была очень популярна в Индии и считалась ранним примером особой 
формы поэтической композиции. Кармапа III Рангджунг Дордже (1284–1339) в до-
полнение к сборнику Арья Шуры написал еще шестьдесят семь историй. Рангджунг 
Дордже занимает выдающееся положение как в истории своей линии передачи, так и в 
истории тибетской культуры. Наследие Рангджунга Дордже представляет особый ин-
терес: он является автором знаменитых текстов «Глубокий внутренний смысл» (тиб. 
zab mo nang don), «Устремление махамудры» (тиб. phyag chen smon lam) и др., а так-
же сборника джатак «Гирлянда рассказов о прошлых жизнях Учителя (Будды)». Цель 
статьи — ввести в научный оборот сведения об указанном сборнике, его структуре 
на материале текста из архива электронной библиотеки тибетоязычных буддийских 
источников (BDRC). Результаты. Сборник «Гирлянда рассказов о прошлых жизнях 
Учителя» включает сто одну джатаку: тридцать четыре, составленные Арья Шурой, и 
шестьдесят семь авторства Рангджунга Дордже. Последний, сто первый, рассказ опи-
сывает историю жизни Будды Шакьямуни. В статье рассматривается ксилографиче-
ское издание сборника монастыря Далуншань (тиб. ta’i lung shen), изданного в Пекине 
в 1430 г. 
Ключевые слова: джатака, рассказы о прошлых жизнях Будды, Арья Шура, «Джата-
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Abstract. Introduction. The Jātakamālā by Āryaśūra (4th c. AD) had been very popular in 
India, and was considered an early example of a structurally particular poetic composition. 
The Third Karmapa Rangjung Dorje (1284–1339) supplemented Āryaśūra’s 34 jātakas with 
67 more stories of his own. Rangjung Dorje holds a prominent place both in the history of his 
lineage and in the history of Tibetan culture at large, his legacy remaining of immense interest 
to date. So, he authored a number of famous texts, such as Aspiration of Mahamudra (Tib. 
phyag chen smon lam), The Profound Inner Principles (zab mo nang don), and a collection 
of jātakas — The Garland of Birth Stories of the Teacher (Buddha). Goals. The article aims 
at analyzing the text of the specified collection available at the Buddhist Digital Resource 
Center (BDRC) to introduce data on the former and its structure. Results. The Garland of 
Birth Stories of the Teacher includes 101 jātakas — 34 ones by Āryaśūra and 67 ones by 
Rangjung Dorje. The last, 101st, story tells about the life of Shakyamuni Buddha. The paper 
deals with the 1430 Beijing xylographic edition of Dalongshan Monastery (Tib. ta’i lung 
shen). 
Keywords: jātaka, story of the Buddha’s past birth, Āryaśūra, Jātakamālā, Third Karmapa 
Rangjung Dorje, Dalongshan 
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Введение
«Джатакамала», написанная на санскрите поэтом Арья Шурой приблизи-

тельно в IV в. н. э., была очень популярна в Индии. Как отмечает У. Донигер, 
более ранние джатаки, написанные на пали, многочисленны и не столь изящны. 
Однако в «Джатакамале» (более позднем произведении на санскрите) Арья 
Шура искусно и в изящной форме записал 34 рассказа [Khoroshe 1989: VII]. 
Произведение также считалось ранним примером особой формы поэтической 
композиции «кавья» (санскр. kāvya ʽбольшая поэтическая формаʼ), известной 
сначала как мишрака (санскр. miśraka ʽсмешанныйʼ), а затем чампу (санскр. 
campū ʽлитературный стиль, сочетающий прозу и поэзиюʼ), в которой поэти-
ческая форма чередовалась с прозой. «Джатакамала» впервые была переведена 
на тибетский язык до начала IX в. и к XI в. распространилась под названием 
«Гирлянда джатак» (тиб. sKyes pa’i rabs kyi rgyud) в Тибете. В традиции Кадампа 
(тиб. bka’ gdams pa) она была включена в число шести фундаментальных трак-
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татов (тиб. bka’ gdams gzhung drug) [Kapstein 2020: 438]. В дальнейшем «Джата-
камала» распространилась и в других регионах Азии, некоторые рассказы, как 
например, «Джатака о царе Шиби», иллюстрирующий самопожертвование, стал 
образцовым как для буддистов, так и для индуистов [Khoroshe 1989: VII–VIII]. 

Предмет произведений жанра «джатака» — прошлые жизни Будды, и его 
форма — история, рассказанная поэтическим языком, в котором комбинируются 
проза и стих, — оказали влияние на последующее развитие тибетской литера-
туры вплоть до современности. 

«Джатакамала» Арья Шуры (34 джатаки) переводилась на русский язык 
А. П. Баранниковым [Арья Шура 2000], на английский язык — П. Хороше, 
Дж. Спэйером [Once the Buddha Was a Monkey 1989; Jātakamālā 2010]. Имеется 
также сборник, выполненный на основе англоязычного перевода Дж. Спэйе-
ром с привлечением тибетской версии сочинения, входящей в состав дэргэ-
ского издания Данджура и переведенной на тибетский язык Видьякарасимхой  
(санскр. Vidyākarasiṁha, VIII в.) и тибетским переводчиком Манджушриварма-
ном (санскр. Mañjuśrīvarman) [Aryasura 1983].

Согласно Таранатхе (тиб. Ta ra na tha kun dga’ snying po, годы жизни 1575–
1634 гг., тибетский буддийский мыслитель школы джонанг, знаток тантрических 
текстов), «Джатакамала» нельзя считать законченным трудом, так как ее автор 
собирался записать сто перерождений Будды, которые бы соответствовали де-
сяти парамитам1 (по десять перерождений на каждую), однако успел записать 
лишь тридцать четыре [Дараната 1869: 100]. Как отмечает П. Хороше, тематику 
повествований джатак №№ 1–10 можно отнести к 1-й парамите — парамите 
щедрости, джатак №№ 11–20 — ко второй парамите этичного поведения, джатак 
№№ 21–30 — к третьей парамите терпения; но далее принцип не соблюдается, 
и тематика повествований джатак №№ 31–34 не может рассматриваться как ил-
люстрация 4-й парамиты усердия [Once the Buddha Was a Monkey 1989: XI–XII]. 

Кармапа III Рангджунг Дордже (тиб. rang ’byung rdo rje, 1284–1339) дополнил 
данный сборник таким образом, что получилось сто рассказов2 (10х10). В конце 
каждой десятой джатаки написан краткий конспект предыдущих десяти 
рассказов. 

Кармапа III Рангджунг Дордже (1284–1339) и его сборник джатак
Рангджунг Дордже в возрасте пяти лет был признан перерождением своего 

предшественника, Кармапы Карма Пакши (1204–1283). 
1 Парамита (санскр. pāramitā, тиб. pha rol tu phyin pa) — букв. переправа, переход к совер-

шенству, совершенствование — понятие учения об освобождении, характеризующее способы 
духовного роста бодхисаттвы. В раннем буддизме и особенно в джатаках они лишь упомина-
лись как качества Будды Шакьямуни, проявленные им в предыдущих рождениях Бодхисаттвой 
и рекомендованные последователям в качестве духовных практик [Андросов 2011: 305]. Такие 
действия / качества ума как: 1) щедрость / даяние, 2) дисциплина / нравственность, 3) терпение, 
4) усердие, 5) медитация / созерцание, 6) мудрость / высшее знание, 7) метод / искусные мето-
ды, 8) молитвы-пожелания, 9) сила / духовные силы и 10) изначальная мудрость — называются 
парамитами. Наиболее распространена классификация из шести парамит, включающая первые 
шесть из вышеперечисленных. 

2 В конце каждого рассказа указывается его название и порядковый номер, например, seng 
ge’i rgyal po yi dam brtan par skyes pa’i rabs te / sum bcu rtsa lnga pa’o // ‘35. Джатака о Сочув-
ственном льве’.
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Линия учителей школы Кагью берет начало от индийских махасиддхов 
Тилопы (тиб. ti lo pa, ок. 988–1069) и Наропы (тиб. na ro pa, 956–1040). Одна из 
основных четырех школ тибетского буддизма Кагью (тиб. bka’ brgyud)1 была 
основана в Тибете Марпой Чокьи Лодро (тиб. mar pa chos kyi blo gros, 1012–1097) 
или Марпа-лоцзавой (тиб. mar pa lo tsa ba ʽМарпа-переводчикʼ). 

Сочинения, написанные шестнадцатью главами традиции Карма-кагью, 
держателями линии Гьялва Кармап, многочисленны, и перевод их трудов ак-
тивно ведется и в настоящее время, например, в рамках проекта «Перевод работ 
Кармап»2 осуществляется перевод на английский и другие языки. На русский 
язык переведены следующие сочинения Кармапы IX Вангчука Дордже: «Ма-
хамудра, рассеивающая тьму неведения» [Вангчук Дордже 2002], «Сущность 
океана истинного смысла» [Кармапа IX Вангчуг Дордже 2022]. Некоторые из 
трактатов Кармапы III Рангджунга Дордже также переводились на англий-
ский язык: см. «Luminous Heart» [Luminous Heart 2009], «The Profound Inner 
Principles» [Rangjung Dorje 2014], «Aspiration of the Mahamudra of Definitive 
Meaning»3, и в составе книги в виде комментариев «In praise of Dharmadhatu» 
[In praise of dharmadhatu 2007]. На русский язык переведены произведения: 
«Глубокий внутренний смысл» (тиб. zab mo nang don) [Кармапа Третий Рангд-
жунг Дордже 2022], «О различении сознания и изначального осознавания. 
О сущности Татхагаты» [Третий Кармапа Ранджунг Дордже 2008].

Рангджунг Дордже получил статус тулку (тиб. sprul sku ‘букв. тело вопло-
щения’), когда он еще не стал общепринятым методом передачи иерархической 
власти в Тибете. Как отмечает М. Капстейн, возможно, этот факт обострил его 
интерес к жанру джатаки. Примечательно, однако, что он решил сосредоточиться 
на жизни Будды, несмотря на то, что рассказы о предыдущих жизнях Кармапы 
начали появляться в трудах его предшественников: Кармапы I Дюсум Кьенпы 
(тиб. Dus gsum mkhyen pa) и Кармапы II Карма Пакши (тиб. Kar ma pak+shi) 
[Kapstein 2020: 439]. 

Материалы
В электронном архиве под номером документа W3CN22341 имеется 

коллекция текстов «Коллекция писаний (печа) рассказов о прошлых жизнях 
Учителя Будды» (тиб. ston pa thub pa’i dbang po’i ‘khrungs rabs skor gyi dpe 
cha phyogs bsdus). Сборник монастыря Далуншань расположен в разделе 
№ 3 (ka, kha, ga). В коллекции Б. Лауфера (1874–1934), находящейся в Музее 
естественной истории им. Филда (г. Чикаго, США), в разделе антропологии 
под номером 336347 образец № 220 хранится оригинальная копия сборника 
издания Далуншань. 

1 Термин «Кагью» происходит от «линия преемственности четырех уполномоченных» (тиб. 
bka’ babs bzhi’i brgyud pa) [Тринле 2009: 46–48].

2 См. Translating the Karmapas’ works [электронный ресурс]: URL: https://www.translat-
ing-karmapas.org/ (дата обращения: 27.07.2022).

3 См.: Aspiration of the Mahamudra of Definitive Meaning [электронный ресурс]: URL: https://
samyeinstitute.org/wp-content/uploads/2020/11/Aspiration-of-Mahamudra.pdf (дата обращения: 
27.07.2022).

file:///K:/%d0%9a%d0%b0%d0%bb%d0%bc%d0%9d%d0%a6%20%d0%a0%d0%90%d0%9d/2022/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95_3_2022/ 
file:///K:/%d0%9a%d0%b0%d0%bb%d0%bc%d0%9d%d0%a6%20%d0%a0%d0%90%d0%9d/2022/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95_3_2022/ 
file:///K:/%d0%9a%d0%b0%d0%bb%d0%bc%d0%9d%d0%a6%20%d0%a0%d0%90%d0%9d/2022/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95_3_2022/ 
file:///K:/%d0%9a%d0%b0%d0%bb%d0%bc%d0%9d%d0%a6%20%d0%a0%d0%90%d0%9d/2022/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95/%d0%9c%d0%9e%d0%9d%d0%93%d0%9e%d0%9b%d0%9e%d0%92%d0%95%d0%94%d0%95%d0%9d%d0%98%d0%95_3_2022/ 
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Структура сборника в ксилографическом издании монастыря Далун-
шань

Кармапа III Рангджунг Дордже оформил свое сочинение как обширное 
приложение к сборнику рассказов Арьяшуры. К тридцати четырем рассказам 
оригинального текста он добавил шестьдесят семь, таким образом, получился 
сто один рассказ, организованный в соответствии с последовательностью десяти 
совершенств (парамит) Бодхисаттвы. Каждое из них соответствует десяти тема-
тическим разделам и завершается достижением состояния Будды. Его план всей 
работы отражен в тематическом содержании, расположенном в начале текста 
(тиб. rgyal ba’i mdzad pa gsal byed pa’i mdor bsdus rags pa bstan pa ‘букв. общий 
конспект, разъясняющий деяния Победоносного1’) на 24-х листах.

Сборник монастыря Далуншань, на который мы опираемся в данном ис-
следовании, имеется в электронной библиотеке буддийских источников BDRC 
(архивный номер: W3CN22341). Однако в данной версии отсутствует текст, 
написанный Арья Шурой (Джатаки 1–34), хотя, согласно данным М. Капстейна, 
описывающего идентичный сборник из коллекции Б. Лауфера, джатаки 1–34, 
написанные Арья Шурой (138 листов), в нем имеются.

Структура сборника выглядит следующим образом:
1) краткий тематический обзор (24 листа) — автор Рангджунг Дордже (том 

ka, см. факсимиле 1);
2) джатаки 1–34 Арьяшуры (138 листов), нумерация отдельная;
3) джатаки 35–101 (Рангджунг Дордже) (том kha): 

– джатаки 35–100;
– жизнь Будды (рассказ № 101);
– эпилог (Рангджунг Дордже);

4) колофон (Палден Таши) (том ga).
В первой части сборника, т. е. в кратком тематическом обзоре, написано 

следующее: Gzhung don la gnyis te / byang chub sems dpa’i mdzad pa dang / mthar 
phyin pa’i mdzad pa’o / dang po la bcu / sbyin pa dang / tshul khrims dang / bzod pa 
dang / brtson ’grus dang / bsam gtan dang / shes rab dang / thabs la mkhas pa dang 
/ smon lam dang / stobs dang / ye shes kyi bcu tshan no ‘[Данный] текст состоит 
из двух частей: Деяния Бодхисаттвы и «Освобождающие» действия. [Что ка-
сается] первого пункта (деяния Бодхисаттвы), [в нем] 10 разделов: щедрость, 
дисциплина, терпение, усердие, медитация, мудрость, искусные средства, мо-
литвы-пожелания, духовные силы, изначальная мудрость’ [BX1: л. 1b]. 

Парамиты
Наиболее распространенной является классификация из шести парамит. Со-

гласно классификации, представленной Гампопой в «Драгоценном украшении 
освобождения», относящемся к жанру «ламрим» (тиб. lam rim), практика парамит 
относится к разделу, называемому «Противоядие от неведения относительно 
метода практики для достижения состояния Будды». Практика шести парамит 
в рамках пути к Просветлению предполагает прохождение следующих пред-
варяющих этапов: принятие прибежища в Трех Драгоценностях и зарождение 
бодхичитты устремления (тиб. smon pa’i sems bskyed). «Активная бодхичитта» 

1 Тиб. rgyal ba, санскр. jina — эпитет Будды. 
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(тиб. ‘jug pa’i sems bskyed) имеет три вида: упражнения в высшей этике, высшей 
мысли и высшей осознающей мудрости. Щедрость, этика и терпение — это 
практика высшей этики, медитативное сосредоточение — высшей мысли, раз-
личающая мудрость-осознавание — высшей мудрости, а усилие поддерживает 
все три. Таким образом, шесть парамит составляют практику «активной бодхи-
читты». «Щедрость рассеивает бедность, нравственностью/этикой достигается 
спокойствие, терпение побеждает ненависть, усердие — это [качество] Будды, 
медитация погружает ум внутрь, а осознание мудрости постигает высший смысл. 
Они являются причиной выхода из сансары и достижения нирваны» [Gampopa 
1998: 181]. Парамиты также группируются по принципу «двух накоплений»: 
щедрость и этика — это накопление «заслуг», осознающая мудрость —– нако-
пление высшей мудрости; терпение, усердие и медитативное сосредоточение 
относятся к обоим накоплениям [Gampopa 1998: 182].

Шесть основных парамит
1. Парамита даяния / щедрости (санскр. dāna, тиб. sbyin pa’i pha pha rol tu 

phyin pa);
2. Парамита дисциплины / этичного поведения (санскр. śīla, тиб. tshul khrims 

kyi pha rol tu phyin pa);
3. Парамита терпения (санскр. kṣānti, тиб. bzod pa’i pha rol tu phyin pa);
4. Парамита усердия / радостного усилия (санскр. vīrya, тиб. brtson ‘grus kyi 

pha rol tu phyin pa);
5. Парамита медитативного сосредоточения / концентрации (санскр. dhyāna, 

тиб. bsam gtan gyi pha rol tu phyin pa);
6. Парамита мудрости (санскр. prajñā, тиб. shes rab kyi pha rol tu phyin pa).

Четыре дополнительные парамиты 
7. Парамита искусных средств / методов (санскр. upāyakauśala, тиб. thabs 

kyi pha rol tu phyin pa);
8. Парамита молитв-пожеланий (санскр. praṇidhāna, тиб. smon lam gyi pha 

rol tu phyin pa);
9. Парамита духовных сил (санскр. bala, тиб. stobs kyi pha rol tu phyin pa);
10.  Парамита изначальной мудрости (санскр. jñāna, тиб. ye shes kyi pha rol 

tu phyin pa) [Tsepak Rigzin 2008: 170].
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Колофон сборника в ксилографическом издании монастыря Далуншань
Согласно колофону и сведениям, опубликованным М. Капстейном, мона-

стырь Далуншань был основан в 1284 г. при династии Юань. Инициатором пу-
бликации и возможным автором колофона был Палден Таши (тиб. Dpal ldan bkra 
shis). К началу правления Сюаньдэ монастырь стал его резиденцией (1377–1442). 
Этот тибетский учитель и переводчик из Амдо работал переводчиком Кармапы V 
Дешин Шегпа (тиб. de bzhin gshegs pa, 1384–1415) во время визита последнего 
к императору Юнлэ в 1406 г. В 1419 г. он был назначен имперским администра-
тором монастырей и монахов, а также занят переводом важных тантрических 
текстов на китайский язык [Kapstein 2020: 443]. Дата издания этого памятника 
была установлена благодаря информации, указанной в колофоне Палденом 
Таши: zwon de’i lo lnga pa thun mong lo / tha skar zla ba’i lha las babs pa’i tshe la 
// ta’i lung shen sde’i tsug lag khang chen por grub par bgyis pa ‘dis bstan pa dang 
sems can mang po la phan par gyur cig / ʽВ пятый год [правления] Сюаньдэ, в год 
Металлической Собаки, во время схождения с [небес] Богов во время девятого 
месяца (по лунному календарю), это было сделано в великом храме ta’i lung 
shen (= Далуншань). Пусть это принесет пользу учению и множеству существ!ʼ 
[BX1 (ga): 27b–28a1]. 

Данный сборник был издан по прошествии ста лет после жизни Кармапы 
III Рангджунга Дордже, что говорит о важности его трудов для последующих 
поколений ученых лам и последователей буддийской традиции. Интересным 
является тот факт, что наряду с сочинениями, затрагивающими такие темы, как 
«воззрения Рангтонг и Жентонг» и др., «практика тантры», Рангджунг Дордже 
пишет сборник джатак, относящийся к жанру «популярной» литературы.

Заключение
«Джатакамала» Арья Шуры пользовалась популярностью как в индуист-

ской, так и в буддийской традициях. Она была переведена на тибетский язык 
и вошла в ряд фундаментальных трактатов. Кармапа III Рангджунг Дордже 
дополнил «Джатакамалу» Арья Шуры шестьюдесятью семью джатаками — 
рассказами о прошлых жизнях Будды, вероятно, испытывая особый интерес к 
этому жанру, поскольку сам в раннем детстве был признан «перерожденцем». 
В рассказах повествуется о деяниях бодхисаттвы, принимающем обличия 
различных людей и животных, но, тем не менее, не отклоняющемся от ис-
полнения своего пути парамит — парамитаяны2. Сборник ксилографического 
издания монастыря Далуншань представляет особый интерес, так как является 
наиболее ранним изданием 1430 г. Благодаря информации, представленной 
в колофоне, возможным автором которого является Палден Таши, мы можем 
судить о времени и месте издания ксилографа. Сборник и перевод его рассказов 
представляют ценность как для востоковедов, буддологов и практикующих 
буддистов, так и для широкого круга читателей, интересующихся индийской 
и буддийской литературой.

1 В соответствии с нумерацией страниц ксилографа в архиве электронной библио-
теки тибетоязычных буддийских источников BDRC — img. 586–587.

2 Парамитаяна, или путь парамит — религиозный путь на котором средствами 
практики являются парамиты [Андросов 2011: 397]. 
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